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Введение
В современном мире человек каждый день сталкивается с огромным потоком информации: повсюду рекламные вывески, яркие афиши, билборды, предлагающие различные товары, которые имеют красивые упаковки, привлекая своих покупателей. А что насчёт конфет? Безусловно, и они имеют блестящие фантики и оригинальные названия. С каждым разом фабрики стараются придумать более звучные имена для своей продукции, ведь именно от этого и зависит, будет ли она востребована у покупателей. 
Выбранная мной тема является актуальной в наше время, потому что люди всё реже обращают внимание на вкусовые особенности конфет, отдавая предпочтение яркой упаковке и заголовку, поэтому я решила задаться вопросом, в чём же секрет названия конфет?
Материалом моего исследования стала продукция ПАО «Московская кондитерская фабрика «Красный октябрь»
Предметом моего исследования стала упаковка конфет ПАО «Московская кондитерская фабрика «Красный октябрь»
Цель исследования: анализ конфетных обёрток с точки зрения грамматики и выразительных средств русского языка и литературы
Задачи исследования:
· Узнать о лексическом значении слова «конфета»
· Окунуться в историю происхождения и развития фантиков от конфет
· Провести анкетирование среди учащихся 9-х классов
· Проанализировать конфеты с иностранными названиями
Гипотезой моего исследования стало предположение о том, что названия конфет играют важную роль при выборе того или иного продукта покупателем, поэтому их грамматическое составляющее должно быть правильным.
     Методы проведённых исследований: наблюдение, определение отдельных понятий, анализ, обобщение.





Основная часть
[bookmark: _Hlk3411588]Происхождение слова «конфета» и его лексическое значение
В детстве конфеты были чем-то волшебным для каждого из нас, они приносили нам не только вкусовое удовольствие, но и настоящую радость. Вряд ли мы тогда задумывались о том, что именно этот вид сладостей имеет довольно-таки длинную историю.
Сначала, заглянув в несколько словарей, выясним лексическое значение столь «сладкого» слова.
Так, по словарю Сергея Ожегова, конфета – «сахаристое кондитерское изделие в виде плиточки, шарика, батончика»
Если мы заглянем в словарь Татьяны Ефремовой, то увидим, что конфета – «сладкое кондитерское изделие, лакомство…» 
«Конфета» происходит от индийского слова «кханта», означающего «часть» или «часть сахара»,  от персидского «канд» – «сахар»,  арабского «кандах» – «конфета». 
На самом деле история конфет охватывает практически всю географию земного шара. Первые сладости подобного вида появились в Древнем Египте, кулинары изготавливали их из мёда и фиников, на Руси же конфеты делали из кленового сиропа и мёда (приложение 4).
Изучив некоторые лингвистические словари, я выяснила, что конфеты появились в России именно в Петровскую эпоху, когда многое заимствовалось из зарубежных стран.
 











[bookmark: _Hlk3411632]Понятие слова «фантик» и его происхождение
Каких только не существует конфетных обёрток: зелёные с белоснежными ромашками, желтые с яркими лучами солнышка, разноцветные с изображениями различных городов и многие другие.
Первым, кому пришло в голову заворачивать конфеты в специальные обёртки, был знаменитый американский изобретатель Томас Эдисон. В начале XX века он получил патент на парафинированную бумагу специально для кондитерских целей. Правда, украшать её рисунками и названиями конфет догадались уже немного позже.
Само слово «фантик» произошло от немецкого «pfand», что означало залог, это мы можем выяснить, пролистав странички известного словаря Владимира Даля, где сказано, что франт – «залог, заклад в домашних семейных играх».
Заглянув в словарь Сергея Ожегова, мы увидим, что фантик – «это конфетная обёртка, употребляемая детьми для игры».
В словаре Татьяны Ефремовой фантик имеет несколько значений:  
· «конфетная обертка»
· «особым образом свернутая конфетная обертка как элемент игры в фантики».
Сначала необходимости в фантиках не было. В начале XIX века в Европе, а позже и в России, стали изготавливаться конфеты из какао-масла, которые стоили баснословно дорого. Хранились такие конфеты в красивых жестяных коробках.
Впервые фантики были изобретены во Франции, но наши стали лучшими обёртками в мире. Российские упаковки для конфет пользовались огромным успехом за границей. В начале 20 века в России уже было известно множество сортов конфет: леденцы и помадка, тянучки, зефир и пастила.
Главной задачей фантика стало просвещение не только детей, но и взрослых: печаталась различная полезная информация, можно было встретить фантик с пословицей, поговоркой или же таблицей умножения. Владельцы кондитерских фабрик наделили фантик очень главной функцией – образовательной и развивающей. 
 На заре Советской власти некоторые традиции все же сохранялись. Страна боролась с неграмотностью: в кондитерских магазинах можно было приобрести изделие, завернутое в фантик с изображением различных животных и кратким курсом об их месте обитания или же привычках. Таким образом, раньше конфеты удивляли не только качеством вкуса, но и интересными, познавательными фантиками (приложение 3).

[bookmark: _Hlk3411680]Тематика названий конфет
Часто ли покупатель обращает внимание на название конфет, на правильность написания того или иного слова на обёртке фантика? Проанализировав ассортимент ПАО «Московская кондитерская фабрика «Красный октябрь», я выяснила, что названия конфет можно разделить на несколько групп: Растения, Животные, Месторасположение.
Растения: цветы (Ромашка, Василёк, Букет фиалок), фрукты (Цитрон, Фруктовый рай, Апельсиновое настроение), ягоды (Клубничная страна, Малиновка), орехи (Лесной орех) и другие.
Животные: Ласточка, Оранжевый кролик, Мишки в сосновом бору и другие.
Месторасположение: Нива, Столичные, Путешествия по Москве, Лос-Анджелес и другие.  
Как мы видим, конфеты имеют различные названия, связанные с разными тематиками, именно эта особенность каждую сладость делает невероятной и по-своему интересной. 















[bookmark: _Hlk3411836]Грамматическая составляющая названий кондитерских изделий
Каких только словосочетаний, предложений, глаголов не встретишь на фантике современных конфет. Немного изучив продукцию, я составила таблицу, показывающую, чем же выражены слова, именующие конфеты.

	Имя существительное
	Словосочетание
	Предложение

	
	Ореховая роща
	

	Васильки
	
	

	Киви
	
	

	
	Красная шапочка
	

	
	
	Ну-ка отними!

	
	Школьные годы
	

	Черноморочка 
	
	

	
	
	Мишка косолапый по лесу идёт

	Лебёдушка 
	
	

	
	Красный мак
	

	
	Золотое суфле
	

	Буревестник 
	
	

	
	
	Досчитай до десяти!




Так мы можем сделать вывод, что в большинстве случаев для названий используются либо имена существительные, либо словосочетания, построенные на разных видах связи: управление, согласование и примыкание.


[bookmark: _Hlk3411866]Словообразование на конфетных обёртках
Как вы уже заметили, названия конфет необычайно разнообразны в использовании различных частей речи, также большинство сладостей образовано различными способами. Обратимся за доказательствами к таблице. 
	Слово
	Корень (корни)
	Сложное слово
	Приставка
	Суффикс

	Москвичка
	Москв-
	
	
	-ичк-

	Мореход
	Мор- и –ход
	Сложное слово, соединительная гласная  -е-
	
	

	Заморские
	-мор-
	
	За-
	-ск-

	Коровка
	Коров-
	
	
	-к-

	Стратосфера
	Страт-  и  -сфер
	Сложное слово, соединительная гласная  -о-
	
	

	Славяночка
	Славян-
	
	
	-очк-

	Снежок
	Снеж-
	
	
	-ок-

	Буревестник
	Бур-  и  -вест-
	Сложное слово, соединительная гласная  -е-
	
	-ник-

	Лёвушка
	Лёв-
	
	
	-ушк-

	Сластёна
	Сласт-
	
	
	-ён-

	Черноморочка
	Черн-  и  -мор
	Сложное слово, соединительная гласная  -о-
	
	- очк-



Проанализировав некоторые слова, можно заметить, что чаще всего при образовании названия для той или иной конфеты используется суффиксальный способ, или же слова образуются путём сложения нескольких корней.


[bookmark: _Hlk3411899]Лексическое значение названий конфет
Как часто в подарок на какой-нибудь праздник: день рождение, Новый год или же 8-е марта – человек получаете коробку конфет? Думаю, что довольно-таки многократно, чаще всего без сладкого не обходится ни один праздник. А часто ли вы думаете, что означает название того или иного угощения? Проанализируем несколько примеров.
	Название конфеты
	Лексическое значение

	Курьёз
	Смешной, несуразный случай, забавное обстоятельство, происшествие

	Ромашка
	Травянистое растение-однолетник семейства Астровых (Сложноцветных)

	Стратосфера
	слой атмосферы, располагающийся на высоте от 11 до 50 км. 

	Цитрон
	вид многолетних растений из рода цитрус (Citrus) семейства рутовые (Rutaceae)

	Буревестник
	Морская птица средней величины; значительная часть объектов, названных в СССР её именем, связана с Максимом Горьким, ставшим известным как «Буревестник революции»

	Вдохновение
	Особое состояние человека, которое характеризуется высокой производительностью, огромным подъёмом и концентрацией сил человека. 

	Суфле
	Французское выпекаемое блюдо, основу которого составляют яичные желтки, смешанные со взбитыми в пену белками.






[bookmark: _Hlk3411939]Выразительные средства русского языка и литературы в названиях конфет
Если на правильность написания названия конфет мало кто обращает внимание, то внимание на употребление в них выразительных средств обращается ещё меньше. Рассмотрим некоторые примеры.
	Эпитеты
	Метафоры

	Синий вестник 
	

	Золотая миля
	

	
	Паруса любви

	Лесная лакомка
	

	
	Море волн

	
	Дары солнца

	Южная ночь
	



Так можно сделать вывод о том, что в названиях конфет часто используются различные выразительные средства русского языка и литературы, но в большинстве случаев, это эпитеты и метафоры.









[bookmark: _Hlk3412057]Иностранные слова в названиях некоторых конфет
Как часто, гуляя по магазину, мы натыкаемся на конфеты с иностранными названиями? Задумывались ли вы о том, что же они означают?
Я провела анкетирование среди учащихся 9-х классов, чтобы проверить, знают ли они значение иностранных слов в названиях их любимых сладостей (приложение 1). Результаты опроса показали, что большинство детей не знают перевода названий многих конфет, поэтому я решила провести небольшое исследование, по окончании которого была составлена таблица.

	Слово
	Дословный перевод
	Примерное значение

	Kit-Kat
	Кит-кат
	Сложное слово, обозначающее имена владельцев компании. Kit — Christopher, Cat — Catling

	Mars
	Марс
	Батончик получил своё название в честь изобретателя Тама Фрэнка Марса 

	Bounty
	Щедрость
	Часто в рекламе слышим: «Bounty. Райское наслаждение», что на английском будет звучать «The Taste of Paradise»

	Milky Way
	Млечный путь
	Американский батончик, являющийся эквивалентом батончика Mars

	Twix
	
	Название произошло от двух английских слов: «twin» (двойной, составляющий пару) и «biscuits» (печенье) 

	Snickers
	Кроссовки
	Сначала батончик носил название Marathon, затем основатель назвал свою продукцию Snickers в честь своей любимой лошади

	M&M
	
	Эти конфеты названы в честь своих производителей. Образовано названием от имён основателей компании Марса  Форреста Марса и Брюса Мьюрри

	Rafaello
	
	Своё название конфеты получили в честь величайшего гения всех времен, итальянского художника Раффаэля де Санти.

	Skittles 
	Кегли
	Бренд жевательных конфет, выпускаемых под маркой Mars.

	Oreo 
	
	«Печенье Oreo» (англ. «Oreo Biscuit») было впервые разработано и произведено в 1912 году компанией National Biscuit Company на фабрике в Челси, одном из районов Манхэттена. 



Проанализировав некоторые английские названия конфет, я сделала вывод, что в большинстве случаев свои имена сладости получали в честь своих производителей или же основателей фабрик и заводов. 


[bookmark: _Hlk3412114]Заключение
В начале моего исследования я поставила себе цель: анализ конфетных обёрток с точки зрения грамматики и выразительных средств русского языка и литературы.
Для реализации цели я выполнила некоторые задачи: 
· Узнать о лексическом значении слова «конфета»
· Окунуться в историю происхождения и развития фантиков от конфет
· Провести анкетирование среди учащихся 9-х классов
· Проанализировать конфеты с иностранными названиями
Итак, фантики бывают разные: бумажные и блестящие, яркие и многослойные. Каждая обёртка имеет свой дизайн, свою особенность, привлекая большое количество покупателей. 
В ходе своей работы я узнала о первых конфетах, о значении самого слова «конфета». Также окунулась в историю создания обёртки для конфет.
Выяснила, что изначально фантик был не просто бумажкой, а средством обучения, воспитания, привития чувства вкуса и красоты.
В ходе исследования подтвердилась моя гипотеза о том, что названия конфет играют важную роль в выборе того или иного продукта покупателями, также выяснила, что названия конфет очень разнообразны по структуре и лексическому значению. 
По окончании исследовательской работы я расширила свои знания по теме исследования, а конкретно поработала с различными названиями ПАО «Московская кондитерская фабрика «Красный октябрь». Также я открыла новые грани в мире русского языка, ведь как говорил Константин Паустовский, известный русский писатель: «Нам дан во владение самый богатый, меткий, могучий и поистине волшебныйрусский язык».
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Аннотация
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Нижегородская область, г. Навашино, МБОУ «Гимназия г. Навашино», 9
«Секрет названия конфет»
Руководитель: Соболева Елизавета Фёдоровна, учитель русского языка и литературы МБОУ «Гимназия г. Навашино», учитель высшей категории
Цель исследования: анализ конфетных обёрток с точки зрения грамматики и выразительных средств русского языка и литературы
Методы проведённых исследований: наблюдение, определение отдельных понятий, анализ, обобщение
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